
PREMIUM DELUXE DIE SETS - 224 VALKYRIE PREMIUM DELUXE DIE
SET

The Redding Premium Deluxe rifle die sets are an upgraded die set for reloaders
looking for added precision. The upgrades include a Carbide Size button in the
full length sizing die, making resizing smooth and effortless. The set also comes
with Redding’s Bullet Seating Micrometer on the seating dies, allowing for
incremental adjustment of the bullet seating depth. This dies set includes a Full
Length sizing die with Carbide sizing button, Bullet Micrometer Seating Die, and
standard Neck Sizing Die.

Attributes

Name: 224 VALKYRIE PREMIUM DELUXE DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028781
Mfr. No.: 68387
Cartridge: 224 Valkyrie
Die Style: Full Length Die Set
Delivery weight: 0.771kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760683879

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PREMIUM DELUXE DIE
SET REDDING 224 VALKYRIE

Einleitung
Willkommen zu Ihrem PREMIUM DELUXE DIE SET REDDING 224 VALKYRIE. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Wiederladen von Munition mit höchster Präzision zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste
aus Ihrem DieSet herausholen und sicher arbeiten können, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen vor der Verwendung des DieSets sorgfältig lesen.
Verwenden Sie das DieSet nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das DieSet außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das DieSet in einem gut belüfteten Bereich.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
DieSet arbeiten.
Überprüfen Sie regelmäßig das DieSet auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Full Length Sizing Die nur mit der empfohlenen Kalibergröße (224 Valkyrie).
Achten Sie darauf, dass der Carbide Size Button korrekt installiert ist, um ein reibungsloses Nachgrößen zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Bullet Micrometer Seating Die richtig kalibriert ist, bevor Sie mit dem Setzen der
Geschosse beginnen.
Vermeiden Sie es, das DieSet unter extremen Bedingungen (z.B. hohe Temperaturen oder Feuchtigkeit) zu
verwenden.
Halten Sie die Arbeitsfläche sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:

Suchen Sie sich einen stabilen, sauberen Arbeitsplatz mit ausreichender Beleuchtung.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Installation des DieSets:

Befestigen Sie das Full Length Sizing Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den Carbide Size Button in das Sizing Die.
Setzen Sie den Bullet Micrometer Seating Die in die Presse ein.

Verwendung des DieSets:

Beginnen Sie mit dem Nachgrößen der Hülsen, indem Sie die Presse betätigen und sicherstellen, dass
das Material gleichmäßig durch das Die geführt wird.
Verwenden Sie den Bullet Micrometer Seating Die, um die Geschosse präzise zu setzen. Justieren Sie
die Tiefe nach Bedarf.
Überprüfen Sie regelmäßig die Qualität der geladenen Hülsen und Geschosse.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des DieSets gemäß den lokalen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Verwenden Sie geeignete Recyclingmöglichkeiten, wenn verfügbar.
Entsorgen Sie keine gefährlichen Materialien im regulären Müll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem PREMIUM DELUXE DIE SET REDDING 224
VALKYRIE, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Redding. Sie sollten auch die Sicherheitswarnungen
und Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsgatePlattform regelmäßig überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Wiederladegeräten von größter Bedeutung ist.
Indem Sie diese Richtlinien befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie Ihr DieSet sicher und effektiv verwenden.
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Safety Instruction Guide for PREMIUM DELUXE DIE
SETS 224 VALKYRIE

Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Deluxe Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including reloading equipment, are used safely and according to the
manufacturer's instructions.
Be aware of potential risks associated with reloading, including mechanical hazards and the handling of
ammunition components.
Always check for recall notices and updates regarding product safety on the EU's Safety Gate platform.
If you are a vulnerable user or have limited experience with reloading, seek assistance from a knowledgeable
individual before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Ensure that the die set is compatible with the cartridge type (224 Valkyrie) before use.
Do not exceed the recommended load specifications provided by the bullet manufacturer.
Avoid using damaged or worn components, as they may pose a safety risk.
Store the die set and all reloading components in a secure location, away from children and pets.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and storage of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the die set, reloading press, and cartridge
components.
Ensure that your work area is welllit and free of distractions.

Installation of the Die Set:

Secure the Full Length sizing die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Install the Carbide Size button in the sizing die for smooth resizing.
Attach the Bullet Micrometer Seating Die for precise bullet seating depth adjustments.
Finally, install the standard Neck Sizing Die as per the guidelines.

Usage:

Begin the reloading process by resizing the cases with the Full Length sizing die.
Use the Bullet Micrometer Seating Die to adjust the bullet seating depth incrementally, ensuring
accuracy.
After seating bullets, use the Neck Sizing Die to complete the process.
Regularly inspect all components for wear or damage during use.

PostUse:

After reloading, clean all tools and dies to maintain their condition.
Store the die set and any remaining components in a safe and secure location.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, and ensure that hazardous materials are disposed of safely and
responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Premium Deluxe Die Set, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging. Ensure that you have the product information ready when
seeking assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Matrices PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING
224 VALKYRIE

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de matrices PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE. Este producto
ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento superior en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones y
recomendaciones para el uso seguro de su conjunto de matrices.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No uses el producto si está dañado o defectuoso.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Al usar herramientas de recarga, existe el riesgo de lesiones por cortes o golpes.
Utiliza siempre herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de uso.
Manipulación de Componentes: Ten cuidado al manipular componentes de la munición y asegúrate de que
no haya residuos de pólvora en las áreas de trabajo.
Uso de Equipos de Protección: Usa gafas de seguridad y guantes para protegerte de cualquier partícula
voladora o material peligroso.
Supervisión de Niños: Mantén el conjunto de matrices y todos los componentes de recarga fuera del
alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Revisión del Conjunto: Antes de comenzar, verifica que todas las piezas del conjunto estén presentes y en
buen estado.
Instalación de las Matrices:

Coloca la matriz de tamaño de longitud completa en el prensaestopas.
Asegúrate de que esté bien ajustada y alineada.

Ajuste del Micrómetro:
Usa el micrómetro de asientación de balas para ajustar la profundidad de asientación según tus
especificaciones.
Realiza ajustes incrementales para obtener la precisión deseada.

Recarga de Municiones:
Sigue las instrucciones del fabricante para la recarga de municiones.
Verifica cada etapa del proceso para asegurar la calidad y seguridad.

Limpieza y Mantenimiento:
Limpia las matrices después de cada uso para evitar la corrosión y el desgaste.
Almacena el conjunto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente del conjunto que esté dañado o que ya no se use de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes componentes de recarga en la basura común. Consulta las pautas de reciclaje de tu localidad.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del conjunto de matrices PREMIUM DELUXE DIE SETS
REDDING 224 VALKYRIE, consulta las instrucciones del fabricante o busca asistencia en los canales de soporte
designados.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al trabajar con herramientas de recarga. Siguiendo estas instrucciones,
podrás disfrutar de un proceso de recarga más seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies PREMIUM
DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Premium Deluxe de Redding pour votre rechargement. Ce guide de sécurité
a pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec
la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors de l'utilisation de l'ensemble de dies.
Portez des gants de protection pour éviter les blessures lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Ne forcez jamais les pièces lors de l'assemblage ou de l'utilisation.
Ne manipulez pas le produit avec les mains mouillées ou humides.
Utilisez le produit dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussières ou de
particules.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Ensemble

Déballez soigneusement l'ensemble de dies et vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
Consultez le manuel pour vous familiariser avec chaque composant.

Installation

Fixez le die de taille pleine longueur à votre presse de rechargement.
Installez le bouton de taille en carbure en suivant les instructions du fabricant.
Montez le die de siège avec le micromètre à balle sur la presse.

Utilisation

Suivez les instructions spécifiques pour le redimensionnement des cartouches en utilisant le die de
taille pleine longueur.
Ajustez la profondeur de siège de la balle à l'aide du micromètre pour obtenir la précision souhaitée.
Effectuez des tests réguliers pour assurer la précision et la sécurité de votre rechargement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, suivez les procédures appropriées pour son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée de main lors de votre
communication.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre ensemble de dies Premium Deluxe
de Redding tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Soyez toujours vigilant et informé des meilleures
pratiques pour l'utilisation de vos outils de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
PREMIUM DELUXE REDDING 224 VALKYRIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il set di die Premium Deluxe Redding 224 Valkyrie. Questo prodotto è progettato per fornire
un'elevata precisione nella ricarica delle munizioni. Per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, è
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il set di die in conformità con le istruzioni fornite. Evita l'uso di
parti danneggiate o usurate.
Controllo dei Rischi: Familiarizzati con i potenziali rischi associati all'uso di questo prodotto, come il rischio di
lesioni durante la manipolazione di strumenti affilati o pesanti.
Protezione per i Consumatori: Se sei un consumatore vulnerabile, come un minore, assicurati di utilizzare il
prodotto sotto la supervisione di un adulto.
Contatto in Europa: Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta
il punto di contatto europeo disponibile.
Avvisi Rapidi: Rimani aggiornato su eventuali richiami di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani
da schegge o detriti.
Ambiente di Lavoro: Utilizza il set di die in un'area ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Ispezione del Prodotto: Controlla regolarmente il set di die per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare parti danneggiate.
Conservazione: Conserva il set di die in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali
domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.
Monta il die di dimensionamento a lunghezza completa nel tuo pressa per ricarica secondo le istruzioni
del produttore della pressa.
Fissa il micrometro per la seduta dei proiettili sul die di seduta seguendo le istruzioni specifiche incluse
nel set.

Uso:

Regola il die di dimensionamento in base alle specifiche della cartuccia 224 Valkyrie.
Utilizza il micrometro per impostare la profondità di seduta del proiettile in modo incrementale.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutte le impostazioni siano corrette prima di procedere con
la ricarica.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali e attrezzature. Non
gettare il prodotto nell'ambiente.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla le parti metalliche e plastiche del set di die secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sui richiami o su altre domande, contatta il punto di contatto
europeo disponibile. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
ricevere assistenza più rapidamente.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del set di die Premium Deluxe
Redding 224 Valkyrie. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224
VALKYRIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu matryc PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu najwyższej precyzji podczas ponownego ładowania amunicji. W celu
zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami oraz
zaleceniami.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj kontaktu z wilgocią oraz ekstremalnymi temperaturami.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo użytkowania.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
serwisem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak okulary ochronne i rękawice, aby zminimalizować
ryzyko obrażeń.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność i kontrolę nad procesem.
Zawsze upewnij się, że matryce są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać zestawu samodzielnie; skonsultuj się z profesjonalnym serwisem.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa zawarte w instrukcji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zestawu:

Upewnij się, że masz wszystkie elementy zestawu przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj matrycę do maszyny do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy elementy są prawidłowo ustawione i stabilne.

Użytkowanie Zestawu:

Używaj mikrometru do osadzania pocisków, aby precyzyjnie regulować głębokość osadzania.
W przypadku użycia przycisku rozmiaru, upewnij się, że jest on w pełni wciśnięty przed rozpoczęciem
procesu.
Po zakończeniu pracy, dokładnie oczyść zestaw z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw matryc należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj zużytych lub uszkodzonych matryc w zwykłych odpadach; skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie pozostałości materiałów są odpowiednio zabezpieczone przed ich utylizacją.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Szczegółowe informacje można znaleźć na stronie internetowej producenta.



Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów. Regularnie
sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.
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PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224
VALKYRIE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on laadittu
varmistaaksemme, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja noudata
kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että käytät oikeita suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Noudata tarkasti kokoamisohjeita ja varmista, että kaikki osat on asennettu oikein.
Älä ylitä suositeltuja kokoamis tai käyttöarvoja, jotka on ilmoitettu tuotteen mukana tulevassa asiakirjassa.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote seuraavasti:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä karbidikokoisuusnappi täydellisen pituuden kokoamisruuviin.
Asenna Kuulamikrometri istutusruuviin.
Tarkista, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Säädä kuulansyvyys käyttämällä Reddingin Kuulasekoitusmikrometria.
Varmista, että kaikki asetukset ovat oikein ennen laukaisua.
Pidä huolta, että työskentelyalue on turvallinen ja esteetön.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät
PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för PREMIUM DELUXE DIE
SETS REDDING 224 VALKYRIE

Introduktion
Tack för att du valt Redding Premium Deluxe Die Set för 224 Valkyrie. Detta dieset är designat för att ge ökad
precision vid återladdning. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögonen och händerna under användning.
Undvik att använda diesetet i trånga eller dåligt ventilerade utrymmen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast diesetet för avsett ändamål, det vill säga för att återladda ammunition för 224 Valkyrie.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för de komponenter som används tillsammans med diesetet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av diesetet:

Välj en stabil och säker arbetsyta.
Montera diesetet enligt tillverkarens anvisningar i din pressmaskin.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och säkrade innan användning.

Användning av diesetet:

Använd Carbide Sizeknappen för att smidigt forma hylsorna.
Justera djupet för kulans seating med hjälp av Reddings Bullet Micrometer Seating Die.
Följ noggrant alla steg för att säkerställa korrekt laddning av ammunition.

Underhåll av diesetet:

Rengör diesetet efter varje användning för att avlägsna smuts och rester.
Inspektera diesetet för skador och byt ut eventuella defekta delar omedelbart.

Avfallsinstruktioner
Kasta trasiga eller oanvändbara delar på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, såsom metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor om säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av ditt Redding Premium Deluxe Die Set.
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Bezpečnostní pokyny pro PREMIUM DELUXE DIE
SETS REDDING 224 VALKYRIE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PREMIUM DELUXE DIE SETS REDDING 224 VALKYRIE. Tento dokument obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání produktu, abyste zajistili jeho bezpečné a efektivní
využití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte odborníka.
Sledujte pravidelně aktualizace a upozornění na stažení produktu prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s die setem noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracoviště bylo dobře osvětlené a organizované.
Před použitím se ujistěte, že všechny části jsou správně namontovány a funkční.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.
Při úpravách a nastavení die setu postupujte pomalu a opatrně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je die set kompletní a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci a použití.

Instalace die setu:

Umístěte die set do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Upevněte die set pevně, aby nedošlo k pohybu během používání.

Použití die setu:

Nastavte hloubku sezení projektilu pomocí mikrometru podle potřeby.
Při přebíjení dodržujte doporučené postupy a bezpečnostní opatření.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte die set na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte die set po každém použití, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou bezpečně zlikvidovány, aby nedošlo k nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně jeho čísla modelu a
datumu zakoupení.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání PREMIUM DELUXE DIE SETS
REDDING 224 VALKYRIE.


